
2. dat de aanvrager op datum van de afgifte van het attest houder is
van het militair brevet van boordwerktuigkundige en van de bevoegd-
verklaring voor een vliegtuigtype waarop de aanwezigheid van een
boordwerktuigkundige vereist is.

Het attest blijft geldig gedurende dertig maanden na de datum van
afgifte voor zover de aanvrager niet werd geschrapt uit het korps van
het varend personeel van een der krijgsmachtdelen, wegens nalatigheid
of beroepsonbekwaamheid in de vliegdienst.

Het attest moet ingediend worden bij de inschrijving voor de
examens over de algemene kennis bepaald bij artikel 3.

Art. 3. Om de vergunning van boordwerktuigkundige te verkrijgen,
moet de aanvrager :

1° het attest bepaald in artikel 2 overleggen;

2° een vliegervaring aantonen van 3 000 uren als boordwerktuigkun-
dige van militaire vliegtuigen;

3° tijdens de voorbije 12 maanden 100 vlieguren als boordwerktuig-
kundige van vliegtuigen uitgevoerd hebben;

4° slagen voor de examens over de algemene kennis bepaald in
bijlage I, I, punten 2, 3, 5 en 7 van het ministerieel besluit van
31 juli 1980 houdende regeling van de burgerlijke vergunningen van
boordwerktuigkundige;

5° slagen voor het praktisch examen op een vluchtnabootser van
ofwel het type C-130, ofwel het type B727, ofwel het type B707 bepaald
in bijlage II, I van hetzelfde besluit;

6° houder zijn van het beperkt bewijs van radio-telefonist, uitgereikt
door de Minister tot wiens bevoegdheid de telegrafie en telefonie
behoren of door diens gemachtigde;

7° voldoen aan de voorgeschreven eisen inzake lichaams- en
geestesgeschiktheid.

Art. 4. De bevoegdverklaring boordwerktuigkundige voor de types
C-130, B727 of B707 wordt op de vergunning ingeschreven indien de
aanvrager tijdens de 12 maanden voorafgaand aan de aanvraag met een
vliegtuig van het bedoelde type ten minste 100 vlieguren als boord-
werktuigkundige heeft gevlogen, en slaagde voor het praktisch exa-
men, zoals bepaald bij artikelen 3, 5) op dat type.

Bij gebrek aan de vereiste ervaring kan de bevoegdverklaring
afgeleverd worden mits voorlegging van een verklaring van een
instructeur van boordwerktuigkundige waarin het behoud van de
geschiktheid bevestigd wordt.

Art. 5. De bepalingen van het ministerieel besluit van 31 juli 1980,
houdende regeling van de burgerlijke vergunningen van boordwerk-
tuigkundige, waarvan niet wordt afgeweken door dit besluit blijven
van toepassing op de houders van het militair brevet van boordwerk-
tuigkundige die een burgerlijke vergunning of bevoegdverklaring
willen krijgen of vernieuwen.

Brussel, 15 april 1997.

M. DAERDEN

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[S − C − 97/22350]N. 97 — 1394
14 APRIL 1997. — Koninklijk besluit tot uitvoering wat sommige
werkgevers van betaalde sportbeoefenaars betreft, van artikel 86
van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, inzonderheid op
artikel 59quater, vervangen bij het koninklijk besluit nr. 530 van
31 maart 1987, en artikel 86, ingevoegd bij de wet van 29 april 1996;
Gelet op het advies van het Beheerscomité van het Fonds voor

arbeidsongevallen van 17 juni 1996;
Gelet op het advies van de Raad van State;

2. qu’à la date de sa délivrance le requérant est titulaire du brevet
militaire de mécanicien de bord et d’une qualification d’un type d’avion
sur lequel la présence d’un mécanicien navigant est exigée.

Ladite attestation reste valable trente mois après la date de sa
délivrance, pour autant que le requérant ne soit pas rayé du corps du
personnel navigant d’une des composantes des forces armées pour
raison de négligence ou d’incapacité professionnelle en service aérien.

L’attestation doit être introduite lors de l’inscription aux épreuves de
connaissances générales prévues à l’article 3.

Art. 3. Pour obtenir la licence de mécanicien navigant, le requérant
doit :

1° produire l’attestation visée à l’article 2;

2° justifier d’une expérience de vol de 3 000 heures comme mécani-
cien navigant d’avions militaires;

3° avoir volé, durant les 12 mois précédents, 100 heures comme
mécanicien navigant d’avions;

4° satisfaire aux épreuves de connaissances générales visées à
l’annexe I, I, points 2, 3, 5 et 7 de l’arrêté ministériel du 31 juillet 1980
portant réglementation des licences civiles de mécanicien navigant;

5° satisfaire à l’épreuve pratique sur un simulateur de vol, soit de
type C-130, soit de type B727, soit de type B707 visée à l’annexe II, I du
même arrêté;

6° être titulaire du certificat restreint de radiotéléphoniste délivré par
le Ministre qui a les télégraphes et les téléphones dans ses attributions
ou par son délégué;

7° satisfaire aux conditions d’aptitude physique et mentale.

Art. 4. La qualification de mécanicien navigant pour les types C-130,
B727 ou B707 est inscrite sur la licence si le requérant a effectué durant
les 12 mois précédant la demande, sur un avion du type concerné, au
moins 100 heures comme mécanicien navigant et s’il a réussi l’épreuve
visée à l’article 3, 5) sur ce type.

A défaut de l’expérience requise, la qualification peut être obtenue
sur présentation d’une déclaration d’un instructeur de mécanicien
navigant certifiant le maintien des aptitudes.

Art. 5. Les dispositions de l’arrêté ministériel du 31 juillet 1980
portant réglementation des licences civiles de mécanicien navigant,
auxquelles il n’est pas dérogé par le présent arrêté restent applicables
aux titulaires du brevet militaire de mécanicien de bord désireux
d’obtenir ou de renouveler une licence ou une qualification civile.

Bruxelles, le 15 avril 1997.

M. DAERDEN

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[S − C − 97/22350]F. 97 — 1394
14 AVRIL 1997. — Arrêté royal portant exécution de l’article 86 de la
loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, en ce qui concerne
certains employeurs de sportifs rémunérés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, notamment
l’article 59quater, remplacé par l’arrêté royal n˚ 530 du 31 mars 1987, et
l’article 86, inséré par la loi du 29 avril 1996;
Vu l’avis du Comité de gestion du Fonds des accidents du travail du

17 juin 1996;
Vu l’avis du Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1. de wet : de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971;

2. het Fonds : het Fonds voor arbeidsongevallen;

3. de werkgever : de bij artikel 86 van de wet bedoelde werkgever die
betaalde sportbeoefenaars tewerkstelt en die ambtshalve verzekerd is
bij het Fonds voor arbeidsongevallen;

4. de premie : de bij artikel 86 van de wet bedoelde premie voor
ambtshalve verzekering bij het Fonds voor arbeidsongevallen.

Art. 2. De jaarlijkse premie is gelijk aan 2,5 pct. van het bedrag
vastgesteld in artikel 39, eerste lid, van de wet, en aangepast
overeenkomstig het derde lid van hetzelfde artikel.

Ze wordt berekend per twaalfden en is verschuldigd voor elke
sportbeoefenaar die in de loop van een kalendermaand in dienst was
van de werkgever.

Art. 3. Het Fonds stuurt de werkgever de afrekening van de
verschuldigde premie per aangetekend schrijven.

De werkgever is ertoe gehouden uiterlijk op de laatste dag van de
derde maand, volgend op de maand waarin het aangetekend schrijven
door het Fonds aan de werkgever wordt verzonden, de premie aan het
Fonds te betalen.

Art. 4. De werkgever die de verschuldigde premie niet betaalt
binnen de termijn, zoals omschreven in artikel 3, tweede lid, is aan het
Fonds de bij artikel 59quater van de wet bepaalde opslagen en
verwijlintresten verschuldigd.

Nochtans kan het Fonds, behalve de bij artikel 10 van het koninklijk
besluit van 30 december 1976 tot uitvoering van sommige bepalingen
van artikel 59quater van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971
voorziene gevallen, ook een volledige vrijstelling van opslagen en
intresten verlenen, wanneer de werkgever de verschuldigde premie
volledig betaalt binnen de maand volgend op de uiterste betalings-
datum.

Art. 5. Binnen de termijn van betaling, zoals omschreven in artikel 3,
tweede lid, kan de werkgever aan het Fonds een geschreven verzoek tot
gehele of gedeeltelijke verzaking aan de invordering van de premie
richten. Het Beheerscomité van het Fonds beslist op grond van
bewezen overmacht, uitzonderlijke omstandigheden, sociale of billijk-
heidsredenen om al dan niet gedeeltelijk of geheel van de invordering
van de premie af te zien. Dit verzoek tot verzaking schorst de
betalingstermijn als bedoeld in artikel 3, tweede lid, tot op datum van
kennisgeving van de beslissing van het Beheerscomité aan de werk-
gever.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1972
met uitzondering van artikel 4 dat uitwerking heeft met ingang van
1 januari 1988.

Art. 7. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[C − 97/22349]N. 97 — 1395
23 APRIL 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 30 maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoe-
ringsmodaliteiten van de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie
van de werknemers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de
werknemers, gecoördineerd op 28 juni 1971, inzonderheid op de
artikelen 12 en 16, eerste lid;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, il faut entendre par :

1. la loi : la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail;

2. le Fonds : le Fonds des accidents du travail;

3. l’employeur : l’employeur visé à l’article 86 de la loi qui occupe des
sportifs rémunérés et qui est assuré d’office au Fonds des accidents du
travail;

4. la prime : la prime visée à l’article 86 de la loi pour assurance
d’office au Fonds des accidents du travail.

Art. 2. La prime annuelle est égale à 2,5 p.c. du montant fixé à
l’article 39, alinéa 1er, de la loi et adapté conformément à l’alinéa 3 du
même article.

Elle se calcule par douzièmes et est due pour tout sportif qui était au
service de l’employeur dans le courant d’un mois civil.

Art. 3. Le Fonds envoie à l’employeur le décompte de la prime due
par lettre recommandée à la poste.

L’employeur est tenu de payer la prime au Fonds au plus tard le
dernier jour du troisième mois qui suit le mois de l’envoi de la lettre
recommandée par le Fonds à l’employeur.

Art. 4. L’employeur qui omet de payer la prime due dans le délai
fixé à l’article 3, alinéa 2, est redevable au Fonds des majorations et
intérêts de retard prévus à l’article 59quater de la loi.

Indépendamment des cas prévus à l’article 10 de l’arrêté royal du
30 décembre 1976 portant exécution de certaines dispositions de
l’article 59quater de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail,
le Fonds peut aussi accorder une exonération totale de majorations et
d’intérêts lorsque l’employeur s’acquitte totalement de la prime due
dans le mois qui suit la date limite de paiement.

Art. 5. Dans le délai de paiement fixé à l’article 3, alinéa 2,
l’employeur peut adresser au Fonds une demande écrite de renoncia-
tion totale ou partielle au recouvrement de la prime. Le Comité de
gestion du Fonds décide de renoncer ou non en tout ou en partie au
recouvrement de la prime dans des cas de force majeure prouvée, dans
des circonstances exceptionnelles, pour des raisons d’ordre social ou
pour des motifs d’équité. La demande de renonciation suspend le délai
de paiement visé à l’article 3, alinéa 2, jusqu’à la date de notification de
la décision du Comité de gestion à l’employeur.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1972 à
l’exception de l’article 4 qui produit ses effets le 1er janvier 1988.

Art. 7. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[C − 97/22349]F. 97 — 1395
23 AVRIL 1997. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
30 mars 1967 déterminant les modalités générales d’exécution des
lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés,
coordonnées le 28 juin 1971, notamment les articles 12 et 16, alinéa 1er;
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